
K£flVŸ£ µgVŸπEŸ VMfloŸGŸEŸU ªÓGMUflcEŸ VŸyMUflOŸzŸEŸU
≠˘zŸ£oŸ ª£UOŸEŸ£ OMfloŸQDOŸ GŸzMª£ÙÁº† ßEŸzMÙıQÊŸU
czMª££oŸ qŸwŸg. wŸDOMªÓOŸ OMfloŸzŸ£ ÍoŸ£\EŸ£Ω ≥gfléVŸ£
wkπEM. oŸ£wŸ£π ÍoŸ£\EŸ£Ω K£flVŸ£ µgVŸπÍÊk˘ VŸ£zŸµÿwŸ
ok˘{†Ok+EM.

2ÍoŸ£ÊM GŸzŸ£ÏM, xkDé oŸ£wŸ£π ≥gflé yM√k⁄ÊŸ„.

wwwwŸŸŸŸqqqqŸŸŸŸŒŒŒŒÁÁÁÁ    ooooŸŸŸŸÓÓÓÓddddOOOOŸŸŸŸ    ßßßßEEEEŸŸŸŸzzzzŸŸŸŸEEEEŸŸŸŸ££££ΩΩΩΩ    OOOOMMMMflflflflooooŸŸŸŸzzzzŸŸŸŸ££££    OOOOŸŸŸŸDDDDddddVVVVŸŸŸŸ££££wwwwkkkkππππEEEEMMMM
3≥gª£ VMΩfl∫wŸzMfl, EkoMÙızŸU yŸDsGMUÃŸ£JoŸ zŸGŸÿÏM

ª£EŸ£Ω GŸ£QwŸ£ ÍoŸ£ÊM czMª£IMflGMDOŸ£ EkEŸ£ cyŸÃŸok˘
fis∂‘OM+EŸ£. ≠OŸzM oŸ£wMUπDOŸ£ Â∞qŸª£OŸ cÊM| EkEŸ£ ÍoŸ£ÊM
czMª££oŸŒOŸ£ ¨ÊŸwŸØoMÍ‘wŸ£. OMfloŸzŸ£ wŸEŸΩ qŸQxŸ£OŸ˜
ßEŸQÊM OŸª£qk„‘zŸ£oŸ EŸDGMÊk˘ ÍfloŸŒ qŸgªÓVŸ
qŸº£† yMUflzkpŸ£oŸDwM EkEŸ£ ÍoŸ£\EŸ£Ω qM•gflwk±∫VŸÙ£
fis∂VŸ£wMπflEM. OMfloŸzŸ£ EŸoŸ£ÊM Ò EŸDGMª£EŸ£Ω äDOMfl VŸÙ
OŸª£qk„‘OŸEŸ£. ¨OŸ£ VŸoŸÕGkÙÊŸÃŸ„ıª£U äÃMJª£
Ok˘OM. 4GMÙoŸŒ ßEŸzŸ£ zŸyŸVŸØok˘ ÍoŸ£\ VŸ«IMª£„ı
qŸgoMfl”‘Ok+zM. fioŸQÊkÊŸ£oŸ OŸDpŸEMª£ GŸ£QwŸ£ cyŸ£
GkÙOŸ ∫DOMK£fl qŸgokYÊŸÃŸ£ czMYOk+zM. Ò ßEŸzŸ£
OMfloŸQÊM ÂzŸ£OŸ˜ok˘Ok+zM. ¨oŸzŸ£ qkqŸGkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω
oŸÓpŸ£oŸŒOŸGk·˘ EŸoŸ£\ OMfloŸzŸ GŸWqMª£EŸ£Ω hqŸKUfl˘‘
GMUDpŸ£ EŸoŸ£\ äc∑EMfl äpMª£EkOŸ oŸ£wŸ£π qŸg«IŸ£okOŸ
K£flVŸ£ µgVŸπEŸEŸ£Ω ‘‹flGŸQ‘GMUÃŸ£JoŸŒYÙı.

5ÍfloŸŒ ÒÊkÊŸmMfl érOŸ£GMUDdzŸ£oŸ GMÙoŸŒ Â√kzŸ
ÊŸÃŸEŸ£Ω EMEŸqŸŒoŸÓdGMUÃŸJÙ£ EkEŸ£ ÍoŸ£ÊM VŸykª£ oŸÓpŸ
„s∂VŸ£wMπflEM. qŸg«IŸ£ wŸEŸΩ ßEŸzŸEŸ£Ω ÒTqÀ† OMflxŸYDOŸ
yMUzŸÊM wŸDOŸ£ ¨oŸzŸEŸ£Ω zŸµÿ‘OŸEMDc£OŸEŸ£Ω EMEŸqŸŒ oŸÓd
GMUrJQ. wŸzŸ£okª£ qŸg«IŸ£oŸŒ EŸDGM»£ÙıOŸ ßEŸzMÙı
zŸEŸUΩ EkxŸqŸd‘OŸEŸ£. 6OMfloŸOŸUwŸzŸ£ ¨lYGkzŸoŸEŸ£Ω
yMUDYOŸ+zŸU ¨OŸEŸ£Ω hr‘GMUÃŸJmkzŸOM VŸ‹DwŸ okVŸVk)EŸ
oŸEŸ£Ω º£†yMUflOŸOŸ+EŸ£Ω EMEŸ‘GMUrJQ. ≠OŸ+QDOŸ qŸg«IŸ£oŸŒ
Ò OMfloŸOŸUwŸzŸEŸ£Ω ¨DlOŸGkzŸOŸ„ıº†EŸ£. ¨oŸzŸEŸ£Ω xkxŸ‹wŸ
okOŸ IMfldÊŸrDOŸ cDlYVŸmk»£wŸ£. oŸ£ykYEŸOŸDOŸ£
¨oŸQÊM éflqŸŒÕ ÍflpŸ£oŸŒOŸGk·˘ ≠wŸEŸ£ ¨oŸzŸEŸ£Ω ¨„ı
{†Ok+EM. 7VMUOMUfloŸÚÀ oŸ£wŸ£π ÊMUoMUflzŸ EŸÊŸzŸÊŸÃŸEŸUΩ
¨oŸŒÊŸÃŸ VŸ£wŸπ„EŸ qŸº†HÊŸÃŸEŸUΩ EMEŸqŸŒ oŸÓdGMUrJQ.
¨oŸŒÊŸÃŸU ≠ OMfloŸOŸUwŸzŸDwkOŸoŸŒ.≠ qŸº†HÊŸÃŸ„ı mMuD˘GŸ
qkqŸÊŸÃŸ£   oŸ£wŸ£π     GMº†Gkª£ÕÊŸÃŸ£     wŸ£DGMUDdOŸ+oŸŒ.

��ÛáâÆ�ÛÈ�Ûá ÌÏÞÛæÆ�Û ¸y�ÛÄ�Ûn

¨oŸzŸ£ ÍwŸØokOŸ IMDµª£ OŸDpŸEM»£DOŸ VŸDGŸºqŸpŸ£
oŸzŸ£. ¨oŸQÊM ÍfldOŸ OŸDpŸEMª££ EŸoŸ£ÊMUDOŸ£ OŸW∞qk†DwŸ
ok˘OM.

8ÍoŸ£\ VŸ«IMª£„ı qŸgoMfl”‘zŸ£oŸ ßEŸQÊŸU fiOMfl
QfléªÓÊŸ£oŸŒOŸ£. ¨oŸzŸ GŸEŸVŸ£ÊŸÃMfl ¨oŸQÊM oŸÓÊŸÕOŸ”Õ
ªÓ˘oM. ¨oŸzŸ£ qkqŸÊŸrDOŸmMfl wŸoŸ£\EŸ£Ω oŸ£„EŸ oŸÓd
GMUÃŸ£JwkπzM. ¨oŸzŸ£ qŸg«IŸ£ÂEŸ ¨lYGkzŸoŸEŸ£Ω ézŸVŸ·QVŸ£
wkπzM; qŸg«IkoŸYDOŸ GŸUdOŸ OMfloŸOŸUwŸzŸ ÂzŸ£OŸ˜
GMº†OŸ+EŸ£Ω yMflÃŸ£wkπzM. 9qŸglOkEŸ OMfloŸOŸUwŸEkOŸ Â£Gk
K£flÙEŸU VŸyŸ ∫flÊM oŸÓpŸ„Ùı. oMUflxMª£ OMflyŸoŸŒ
ªÓQÊM VMflzŸIMflGMDc£OŸzŸ cÊM| Â£GkK£flÙEŸ£ VMuwkEŸEŸ
cÊM| OŸU∞qŸÏM oŸÓpŸÙ£ lOMuª£ÕÊMUÃŸJOM, ""qŸg«IŸ£oŸŒ ÍEŸΩEŸ£Ω
OŸDdVŸ£wkπEM'' ≤DOŸ£ yMflrOŸEŸ£. 10≠OŸzM Ò ßEŸzŸ£
wŸoŸ£ÊM ¨^OŸÕokÊŸOŸ+EŸUΩ {flµVŸ£wkπzM. ¨oŸQÊŸU VŸ‹ÙÁ
¨^OŸÕokÊŸ£wŸπOM. ≠OŸzM ¨oŸzŸ£ ÂoMflGŸxŸUEŸØ qkgPÊŸÃŸDwM
VŸyŸß qŸgoŸWéπ»£DOŸ ¨oŸŒÊŸÃŸEŸ£Ω ¨^OŸÕoŸÓdGMUÃŸ£J
wkπzMK£fl yMUzŸwŸ£ ÂoMfl√ŸEM»£DOŸ ¨^OŸÕoŸÓdGMUÃŸ£J
oŸŒYÙı. fioŸŒÊŸÃMfl ¨oŸzŸEŸ£Ω EkxŸ oŸÓpŸ£wŸπoM.

11̈ oŸQÊM OŸ£ÊŸÕéªÓÊŸ£oŸŒOŸ£. Ò ßEŸzŸ£ Gk»£EŸEŸ
oŸÓÊŸÕoŸEŸ£Ω ¨EŸ£VŸQVŸ£wkπzM. fioŸzŸ£ OŸgoŸØVŸDqkOŸEM
Êk˘, ÃkoŸ£EŸ wŸqŸŒÁoŸÓÊŸÕOŸ„ı EŸpMª£Ù£ wŸoŸ£\EMΩfl
ä≥Á‘GMU{†Ok+zM. GMUflzŸyŸEŸ£ oŸÓdOŸDwM Ò ßEŸzŸU
OMfloŸzŸ ÂzŸ£OŸ˜ok˘ yMUflzkpŸ£éπOk+zM. ¨oŸzŸ£ GMUflzŸyŸ
EŸDwM EkxŸokÊŸ£wkπzM. 12ÍoŸ£\ ¨EMUØflEŸØwMª£ «IMUflßEŸ
OŸ„ı Ò ßEŸzŸ£ oŸ££ÃŸ£˘yMUflOŸ cDpMÊŸÃŸDéOk+zM. ¨oŸzŸ£
«IŸª£ÂÙıOM ÍoŸ£\ ÷MUwMª£„ı éEŸ£ΩwkπzM. ¨oŸzŸ£ wŸoŸ£\
cÊM| oŸÓwŸg sDéVŸ£oŸ GŸ£zŸ£czk˘Ok+zM. ¨oŸzŸ£ ÍflQÙıOŸ
oMUflpŸÊŸÃŸDéOk+zM. Êkrª££ ≠ oMUflpŸÊŸÃŸEŸ£Ω cdOŸ£
GMUDpŸ£ yMUflÊŸ£oŸŒOŸ£. ¨oŸzŸ£ GkÙGM· wŸGŸ·DwM ´qŸÙpŸOM
oŸ£wŸ£π IMflzŸ£VŸ∫wŸ µwŸ£πcDOŸ£ hzŸ£ryMUflOŸ oŸ£zŸÊŸÃŸDé
Ok+zM.

13fioŸzŸ£ VŸoŸ££OŸgOŸ„ıEŸ «flGŸzŸokOŸ ¨mMÊŸÃŸDéOk+zM.
Ò ¨mMÊŸÃŸ£ EMUzMª£EŸ£Ω GkzŸ£oŸDwM fioŸzŸ£ EksGM
»£ÙıOŸ GMÙVŸÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸ£wkπzM. Ò ßEŸzŸ£ ≠GkxŸOŸ„ı
¨mMª££oŸ EŸGŸÿwŸgÊŸÃŸDéOk+zM. fioŸQÊk˘ xkxŸ‹wŸokOŸ
GkÊŸÕwŸπ„EŸ VŸ)ÃŸoŸEŸ£Ω GkYQVŸmk˘OM.

14≠OkoŸ£EŸ ◊ÃŸEMª£ wŸmMoŸÓQEŸoŸEkOŸ yŸEMUflGŸEŸ£
Ò ßEŸzŸEŸ£Ω GŸ£QwŸ£ ∫flÊM yMflrOk+EM: ""fiÊMUfl, qŸg«IŸ£oŸŒ
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wŸEŸΩ ÙGkÿDwŸzŸ qŸQxŸ£OŸ˜ OŸUwŸzMUDYÊM czŸ£éπOk+EM.
15qŸg«IŸ£oŸŒ qŸgéKUc∑QÊŸU EkØª£éflQVŸ£wkπEM. «IŸµπ
∫flEŸzŸ£ wŸEŸÊM ÂzŸ£OŸ˜ok˘ oŸÓdOŸ ≤mkı OŸ£∞qŸ`wŸØÊŸÃŸEŸ£Ω
oŸ£wŸ£π qk≥∞qŸœzŸ£ wŸEŸÊM ÂzŸ£OŸ˜ok˘ ≠dOŸ ≤mkı
OŸU∞qŸÏMÊŸÃŸEŸ£Ω ’DdVŸÙ£ ≠wŸEŸ£ czŸ£wkπEM.''

16Ò OŸ£IMUÕfllOŸGŸzkOŸzMU ÊŸ£HÊŸ£º£†oŸoŸzŸ£, wŸqŸŒÁ
yŸ£pŸ£GŸ£oŸoŸzŸ£, OŸ£zkxMÊŸrÊM c„ªÓOŸoŸzŸ£, cpk»£
GMU√Ÿ£⁄oŸoŸzŸ£, VŸ‹qŸgKUflßEŸGk·˘ oŸ££’VŸ£πé oŸÓpŸ£
oŸoŸzŸ£.
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≥gª£ VMΩfl∫wŸzMfl, EŸoŸ£\ qŸg«IŸ£okOŸ K£flVŸ£ µgVŸπEŸ
¨qM•VŸπÙzŸ£ oŸ££D√M ◊EŸ£ yMflrOŸzMDc£OŸEŸ£Ω EMEŸqŸŒ
oŸÓdGMUrJ. 18̈ qM•VŸπÙzŸ£ ÍoŸ£ÊM, ""¨DwŸØGkÙOŸ„ı
OMfloŸzŸEŸ£Ω GŸ£QwŸ£ EŸÊŸ£oŸ ßEŸQzŸ£wkπzM'' ≤DOŸ£ yMflr
OŸzŸ£. Ò ßEŸzŸ£ wŸoŸ£\ fi√M∂ÊŸEŸ£VkzŸokOŸ oŸ£wŸ£π OMfloŸQÊM
ÂzŸ£OŸ˜okOŸoŸŒÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓwŸg oŸÓpŸ£éπOŸ+zŸ£. 19Ò ßEŸzŸ£
ÍoŸ£\„ı «IMflOŸoŸEŸ£Ω yŸ£{†VŸ£wkπzM. Ò ßEŸzŸ£ wŸoŸ£\ qkqŸ
VŸ‹«IkoŸOŸ ¨qMflGMÿª£DwM oŸÓwŸg oŸÓpŸ£wkπzM. ¨oŸzŸ„ı
qŸÂwkgwŸ\ÍÙı.

20≠OŸzM ≥gª£ VMΩfl∫wŸzMfl, ÍfloŸŒ ÍoŸ£\ ¨é qŸQxŸ£OŸ˜
EŸDGMª£ oŸ£UÙGŸ OŸW›pŸok˘Q. qŸÂwkgwŸ\«IŸQwŸzk˘
qkg^YÕ‘Q. 21OMfloŸzŸ ≥gfléª£„ı EMmMÊMUDdQ. ÍwŸØ
TfloŸoŸEŸ£Ω yMUDYGMUÃŸ£JoŸŒOŸGk·˘ qŸg«IŸ£okOŸ K£flVŸ£
µgVŸπEŸ GŸzŸ£ÏMª£EMΩfl ≤OŸ£zŸ£ EMUflpŸ£éπQ.

22VŸDOMflyŸÂzŸ£oŸ ßEŸQÊM GŸzŸ£ÏM wMUflQ. 23fiwŸzŸ
ßEŸzŸEŸ£Ω zŸµÿ‘. ≠ ßEŸzŸEŸ£Ω IMDµ»£DOŸ yMUzŸGM· wŸÍΩQ.
ÍfloŸŒ GMÙoŸŒ ßEŸQÊM GŸzŸ£ÏMwMUflzŸ£okÊŸ ≤√Ÿ⁄zŸYDYQ.
¨oŸzŸ qkqŸÊŸrDOŸ yMUÙVk˘zŸ£oŸoŸzŸ c§M†ÊŸÃŸEŸ£Ω VŸyŸ
OM‹fl∞≥‘Q.

OOOOMMMMflflflflooooŸŸŸŸQQQQÊÊÊÊMMMM    VVVVMMMMUUUUππππflflflflwwwwŸŸŸŸgggg    ooooŸŸŸŸÓÓÓÓddddQQQQ
24≠wŸEŸ£ (OMfloŸzŸ£– cÙxk„ªÓ˘Ok+EM. ÍfloŸŒ

flÃŸOŸDwM ≠wŸEŸ£ ÍoŸ£ÊM VŸykª£ oŸÓpŸcÙıEŸ£. ≠wŸEŸ£
ÍoŸ£\„ı ªÓoŸ wŸqŸ•Á fiÙıOŸDwM oŸÓd, wŸEŸΩ oŸ£∫oŸÓ
VŸÍΩlYÊM wŸzŸ£oŸŒOŸGŸU· ÍoŸ£ÊM oŸ£ykVŸDwMUfl∞qŸoŸEŸ£Ω
GMUpŸ£oŸŒOŸGŸU· xŸGŸπEk˘Ok+EM. 25≠wŸEMUc∑EMfl OMfloŸzŸ£.
EŸoŸ£\EŸ£Ω zŸµÿVŸ£okwŸEŸ£ ≠wŸEMUc∑EMfl. ≠Y»£DOŸ
fiOŸ+ykÊM ÒÊŸÙU ªÓokÊŸÙU EŸoŸ£\ qŸg«IŸ£okOŸ K£flVŸ£
µgVŸπEŸ oŸ£UÙGŸ ≠wŸÍÊM qŸg«IkoŸ, oŸ£yŸwŸ‹, ¨lYqŸwŸØ oŸ£wŸ£π
¨lYGkzŸÊŸÃŸ£ fizŸ„. ≠oM£EÀ.
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